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Apie šią naudojimo instrukciją
Dėkojame Jums už pasitikėjimą!

BULLS tiekiama Pedelecs yra aukščiausios 
kokybės transporto priemonė. Jūs pasirinkote 
teisingai. Galutinį surinkimą, patarimus ir 
instrukcijas atlieka specializuotas prekybos 
atstovas. Nesvarbu, ar atliekama techninė 
priežiūra, modifikacija ar remontas – 
specializuotas atstovas ir ateityje bus jūsų 
paslaugoms.

Jūs gausite šias naujojo „Pedelec“ naudojimo 
instrukcijas. Skirkite laiko susipažinti su savo 
naujuoju „Pedelec“. Laikykitės naudojimo 
instrukcijose pateiktų patarimų ir pasiūlymų. Tokiu 
būdu galėsite ilgai džiaugtis savuoju „Pedelec“. 
Linkime daug linksmybių ir geros bei saugios 
kelionės!

Naudojimo instrukcija daugiausia yra skirta 
vairuotojui ar operatoriui. Siekiama, kad ir 
neprofesionalūs naudotojai galėtų saugiai 
naudotis „Pedelec“. 

Norėdami, kad važiavimo metu po ranka būtų 
naudojimo instrukcijos, atsisiųskite jas į savo 
mobilųjį telefoną iš interneto adreso:

www.bulls.de/service/
downloads.

Autorių teisės

© ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG

Negavus aiškaus sutikimo draudžiama perduoti ir 
atkurti šią naudojimo instrukciją, taip pat naudoti ir 
perduoti jų turinį. Esant pažeidimui įpareigojama 
atlyginti žalą. Visos teisės saugomos patentu, 
modelio ar dizaino registracijos atveju.

Redakcija

Tekstas ir paveikslėlis:
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany 

Vertimas

RKT Übersetzungs- und Dokumentations-GmbH 
Markenstraße 7
40227 Düsseldorf, Germany 

Kontaktiniai duomenys iškilus klausimams 
arba problemoms, susijusioms su šia 
naudojimo instrukcija:

tecdoc@zeg.de 

Pastaba

Naudojimo instrukcija nepakeičia pritaikytų 
specializuoto atstovo nurodymų.

Naudojimo instrukcija yra neatsiejama „Pedelecs“ 
dalis. Jei jis vieną dieną bus perparduotas, 
naudojimo instrukcija turi būti perduota kitam 
savininkui.

Taip pat yra skyrių, kurie yra specialiai parašyti 
specializuotam prekybos atstovui. Pagrindinis 
instrukcijos skyriuose pateiktos informacijos 
tikslas yra užtikrinti saugų pradinį surinkimą ir 
techninę priežiūrą. Specializuotiems prekybos 
atstovams skirti skyriai yra paryškinti pilka 
spalva ir yra pažymėti veržliarakčio simboliu. 
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Apie šią naudojimo instrukciją
1 Apie šią naudojimo 
instrukciją 

1.1 Gamintojas 
„Pedelec“ gamintojas yra:

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Tel.: +49 221 17959 0 
Faks.: +49 221 17959 31 
El. paštas: info@zeg.de 
Galimi vidiniai pakeitimai 

Naudojimo instrukcijoje pateikta informacija yra 
techninė specifikacija, išleista spausdinimo metu. 
Naujoje naudojimo instrukcijos versijoje yra 
reikšmingų pakeitimų. Visus naudojimo 
instrukcijos pakeitimus galite rasti apsilankę: 
www.bulls.de/service/downloads.

1.2 Kalba 
Originali naudojimo instrukcija yra parašyta 
vokiečių kalba. Vertimas be originalios naudojimo 
instrukcijos negalioja.

1.3 Įstatymai, standartai ir gairės 
Naudojimo instrukcijoje atsižvelgiama į 
pagrindinius reikalavimus: 

• Mašinų direktyva 2006/42/ES, 
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 

2014/30/ES, 
• DIN EN ISO 20607:2018 Mašinų sauga. 

Naudojimo instrukcijos. Bendrieji projektavimo 
principai, 

• EN 15194:2018 standartas, dviračiai – elektriniai 
dviračiai – „Pedelec“ dviračiai, 

• standartas EN 11243:2016, dviračiai – dviračių 
bagažinės – reikalavimai ir bandymo metodai,

• EN ISO 17100:2016-05 standarto vertimo 
paslaugos. Reikalavimai vertimo paslaugoms. 

1.4 Jūsų informacijai 
Kad būtų lengviau skaityti, naudojimo instrukcijoje 
naudojami skirtingi žymėjimai. 

1.4.1 Perspėjimai 
Perspėjimai rodo pavojingas situacijas ir 
veiksmus. Naudojimo instrukcijoje rasite 
perspėjimus:     

 

Neatlikus šio veiksmo, galite susižeisti ar žūti. 
Didelis rizikos laipsnis.

Neįvykdžius šio nurodymo, galite susižeisti ar 
žūti. Vidutinis rizikos laipsnis.

Jeigu to nepaisysite, galimi lengvi ar vidutinio 
sunkumo sužalojimai. Žemas rizikos lygis. 

Pastaba

Neatlikus šio veiksmo, gali būti padaryta žala 
turtui.

PAVOJUS!

!

!
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Apie šią naudojimo instrukciją
1.4.2 Teksto žymėjimas

Naudojimo instrukcijoje rasite šiuos žymėjimus:   

Informacija prekybos atstovui paryškinta pilka 
spalva. Ji pažymėta veržliarakčio simboliu. 
Informacija specializuotiems prekybos 
atstovams nėra skirta skubiems techninių 
specialistų veiksmams.

Žymėjimas Pritaikymas

kursyvas Žodynėlio terminas 

pabrauktas mėlynas Nuorodos

pabrauktas pilkas Kryžminės nuorodos 

 Varnelė Reikalavimas

 Trikampis Veiksmo žingsnis

1 Veiksmo žingsnis Keli žingsniai tam tikra 
eilės tvarka 

 Veiksmo žingsnio 
rezultatas

UŽBLOKUOTAS Rodiniai ekrane 

• Išvardijimai 
Galioja tik „Pedelec“ su 
tokia įranga

Kiekvienam tipui yra 
skirtinga įranga. Pastaba 
po antrašte nurodo 
alternatyvias dalis. 

Lentelė 1: Teksto žymėjimas
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Apie šią naudojimo instrukciją
1.5 Gamyklinių duomenų lentelė 
Gamyklinių duomenų lentelė yra ant rėmo. Tikslią 
duomenų lentelės vietą rasite 2 paveikslėlyje. 

Duomenų lentelėje rasite trylika detalių. 

Paveikslėlis 1: Pavyzdys Gamyklinių duomenų lentelė  

ZEG Zweirad-Einkaufs-
Genossenschaft eG
Longericher Str. 2

50739 Köln, Germany
Typ: 

21-17-1017

0,25 kW / 25 km/h
zGG 150 kg
EPAC 25 kg

BJ 2020 / MJ 2021

EN 15194
nach
EPAC

2

3

1

4

5

6

7

8 9

12

13

10

11

Nr. Žymėjimas Aprašas

1 CE ženklas CE ženklu gamintojas deklaruoja, kad „Pedelec“ atitinka taikomus reikalavimus.

2 Gamintojo kontaktiniai duomenys Šiuo adresu galite susisiekti su gamintoju. Daugiau informacijos rasite skyriuje 1.

3 Tipo numeris
Kiekvienas „Pedelec“ tipas turi aštuonių skaitmenų tipo numerį, kuris apibūdina 
konstrukcijos modelio metus, „Pedelec“ tipą ir variantą. Daugiau informacijos rasite 
skyriuje 1.

4 Maksimali vardinė ilgalaikė galia Maksimali vardinė ilgalaikė galia yra didžiausia įmanoma elektros variklio išvado veleno 
galia 30 minučių laikotarpiu. 

5 Maksimalus leidžiamas bendrasis 
svoris

Maksimalus leidžiamas bendrasis svoris yra pilnai sukomplektuoto dviračio svoris, plius 
vairuotojo ir bagažo svoris. 

6 Gamybos metai Gamybos metai – tai metai, kuriais buvo pagamintas „Pedelec“. Gamybos laikotarpis yra 
nuo 2020 m. rugpjūčio iki 2021 m. liepos. 

7 „Pedelec“ rūšis Daugiau informacijos rasite skyriuje 3.2.

8 Saugos ženklas Daugiau informacijos rasite skyriuje 1.4.

9 Pastaba dėl utilizavimo Daugiau informacijos rasite skyriuje 10.

10 Naudojimo sritis Daugiau informacijos rasite skyriuje 3.2.

11 Modelio metai Modelio metai yra pirmieji serinės gamybos „Pedelec“ versijos gamybos metai. Kartais 
gamybos metai skiriasi nuo modelio metų. 

12 Paruošto važiuoti „Pedelec“ svoris Paruošto važiuoti „Pedelec“ svoris nurodomas nuo 25 kg svorio ir nurodo svorį pardavimo 
metu. Prie svorio reikia pridėkite visus papildomus priedus.

13 Išsijungimo greitis Greitis, kurį pasiekia „Pedelec“ tuo metu, kai srovė sumažėja iki nulio arba iki tuščiosios 
eigos reikšmės.

Lentelė 2: Gamyklinių duomenų lentelės informacija
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Apie šią naudojimo instrukciją

1.6 Tipo numeris ir modelis
Ši naudojimo instrukcija yra neatsiejama dalis 
„Pedelec“, kurių tipo numeriai:  

1.7 Naudojimo instrukcijos 
identifikavimas

Identifikacijos numeris yra kiekvieno puslapio 
apačioje, kairėje. Identifikacijos numerį sudaro 
dokumento numeris, publikacijos versija ir 
išleidimo data. 

Tipo nr. Modelis „Pedelec“ rūšis

21-17-1093 Iconic Evo TR1 27,5″ Kalnų dviratis

21-17-1093 Iconic Evo TR2 27,5″ Kalnų dviratis

21-18-1060 Sonic Evo AM4 27,5″ Kalnų dviratis

21-18-1060 Sonic Evo AM4 29″ Kalnų dviratis

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
27,5″ Kalnų dviratis

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
29″ Kalnų dviratis

Lentelė 3: Tipo numeris, modelis ir „Pedelec“ rūšis

Identifikacijos numeris MY21B01 - 2a_1.0_14.09.2020



Sauga
2 Sauga

2.1 Liekamoji rizika
2.1.1 Akumuliatoriaus gaisro ir sprogimo 

pavojus
Apsauginė elektronika gali sugesti, jei 
akumuliatoriai yra pažeisti ar sugedę. Likutinė 
įtampa gali sukelti trumpąjį jungimą. 
Akumuliatorius gali savaime užsidegti ir sprogti. 

 Naudokite ir įkraukite tik nepriekaištingai 
veikiantį akumuliatorių ir priedus. 

 Akumuliatoriaus niekada neatidarykite ir 
neremontuokite. 

 Nedelsdami išjunkite akumuliatorių, kurio išorė 
pažeista. 

 Po kritimo ar smūgio išimkite akumuliatorių 
mažiausiai 24 valandoms ir stebėkite. 

 Sugedę akumuliatoriai kelia pavojų. Tinkamai 
šalinkite sugedusius akumuliatorius. Iki 
utilizavimo laikykite akumuliatorių sausoje 
vietoje. Šalia jo niekada nelaikykite degios 
medžiagos. 

Akumuliatorius yra apsaugotas tik nuo tykštančio 
vandens. Prasiskverbęs vanduo gali sukelti 
trumpąjį jungimą. Akumuliatorius gali savaime 
užsidegti ir sprogti.

 Niekada nenardinkite akumuliatoriaus į 
vandenį. 

 Jei įtariama, kad yra vandens, akumuliatoriaus 
nenaudokite. 

Esant aukštesnei nei 60 °C temperatūrai skysčiai 
gali ištekėti iš akumuliatoriaus ir pažeisti korpusą. 
Akumuliatorius gali savaime užsidegti ir sprogti. 

 Saugokite akumuliatorių nuo karščio. 

 Niekada nelaikykite šalia karštų daiktų. 

 Visada saugokite akumuliatorių nuo saulės 
spindulių. 

 Venkite didelių temperatūros pokyčių. 

2.1.2 Gaisro ir sprogimo pavojus dėl 
akumuliatoriaus trumpojo jungimo

Metaliniai daiktai gali sujungti akumuliatoriaus 
elektrines jungtis. Akumuliatorius gali savaime 
užsidegti ir sprogti. 

 Niekada nedėkite į akumuliatorių sąvaržėlių, 
varžtų, monetų, raktų ir kitų mažų detalių. 

Per aukštos įtampos krovikliai sugadina 
akumuliatorius. Gali kilti gaisras ar sprogimas. 

 Naudokite tik akumuliatorius, patvirtintus 
naudoti su „Pedelec“. 

 Aiškiai pažymėkite pridedamą kroviklį.

2.1.3 Gaisro pavojus dėl kroviklio 
perkaitimo 

Įkraunant akumuliatorių, kroviklis įkaista. Esant 
nepakankamam aušinimui gali kilti gaisras arba 
nudegti rankos. 

 Niekada nenaudokite kroviklio ant degaus 
paviršiaus. 

 Niekada neuždenkite kroviklio įkrovimo metu. 

 Niekada nepalikite įkraunamo akumuliatoriaus 
be priežiūros.

2.1.4 Elektros smūgis iš elektrinės 
pavaros sistemos

Pažeisti krovikliai, elektros linijos ir kištukai 
padidina elektros smūgio riziką. 

 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite kroviklį, 
laidą ir kištuką. Niekada nenaudokite pažeisto 
kroviklio.

Įsiskverbus vandeniui į kroviklį kyla elektros 
smūgio pavojus. 

 Niekada nekraukite akumuliatoriaus lauke. 
MY21B01 - 2a_1.0_14.09.2020 11
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2.1.5 Kritimo pavojus dėl netinkamo 
ekscentriko nustatymo

Per didelė įtempimo jėga gali pažeisti ekscentriką, 
todėl jis nebeatliks savo funkcijos. Nepakankama 
įtempimo jėga sąlygoja nepalankų jėgos 
pasiskirstymą. Tai gali sugadinti dalis. Dėl to 
galite nugriūti ir susižeisti.

 Niekada neveržkite ekscentriko įrankiu (pvz., 
plaktuku ar replėmis).

 Įtempimo svirtį naudokite tik naudodami tik 
pagal reikalavimus nustatytą įtempimo jėgą.

2.1.6 Karšto variklio keliamas nudegimo 
ir gaisro pavojus

Važiuojant variklio korpusas įkaista. Prie jo 
prisilietę galite nusideginti odą ar apdegti kiti 
daiktai.

 Niekada nelieskite variklio korpuso iškart po 
kelionės.

 Niekada nestatykite „Pedelec“ ant degaus 
paviršiaus (žolės, medžio ir kt.) iš karto po 
važiavimo.

2.1.7 Rakto ištraukimas
Įkištas raktas gabenant ir važiuojant gali nulūžti 
arba gali netyčia atsirakinti spyna. 

 Ištraukite raktą iš akumuliatoriaus užrakto. 

2.2 Nuodingos medžiagos
2.2.1 Stabdžių skystis
Stabdžių skystis gali ištekėti dėl avarijos ar 
nusidėvėjus medžiagoms. Prarijus ir įkvėpus 
stabdžių skysčio galima mirtinai apsinuodyti. 

 Niekada neardykite stabdžių sistemos.

 Saugokite nuo kontakto su oda.

 Neįkvėpkite garų.

2.2.2 Pakabos alyva
Galiniuose amortizatoriuose ir šakėje esanti 
pakabos alyva dirgina kvėpavimo takus, sukelia 
lytinių ląstelių mutacijas, nevaisingumą, vėžį ir yra 
toksiška liečiant.

 Niekada neardykite galinių amortizatorių ar 
spyruoklinės šakės.

 Saugokite nuo kontakto su oda.

2.2.3 Sugedęs akumuliatorius
Iš pažeistų ar sugedusių akumuliatorių gali tekėti 
skysčiai ir garai. Dėl per aukštos temperatūros iš 
akumuliatoriaus gali ištekėti skysčiai ir garai. 
Skysčiai ir garai gali dirginti kvėpavimo takus ir 
sukelti nudegimus. 

 Niekada neardykite akumuliatoriaus.

 Saugokite nuo kontakto su oda.

 Neįkvėpkite garų

2.3 Reikalavimai vairuotojui 
Vairuotojo fiziniai, motoriniai ir psichiniai įgūdžiai 
turi būti pakankami, kad jis galėtų dalyvauti kelių 
eisme. Rekomenduojama, kad vairuotojas būtų ne 
jaunesnis kaip 14 metų amžiaus.

2.4 Pažeidžiamos grupės 
Saugokite akumuliatorius ir įkroviklius nuo vaikų ir 
žmonių su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais 
gebėjimais arba kurie neturi patirties ir žinių. 

Jei „Pedelec“ naudoja nepilnamečiai, teisėti 
globėjai privalo tinkamai juos instruktuoti.

2.5 Asmeninės saugos priemonės 
Norėdami apsisaugoti, užsidėkite tinkamą kietą 
šalmą, avėkite tvirtus batus ir dėvėkite ilgus, 
priglundančius drabužius.
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2.6 Saugos ženklai ir saugos 
instrukcijos

Šie saugos ženklai ir saugos instrukcijos yra 
pateikti duomenų lentelėje: 

2.7 Veiksmai kritiniu atveju
2.7.1 Pavojinga eismo situacija
 Esant bet kokiai pavojingai eismo situacijai, 

sumažinkite „Pedelec“ greitį iki tinkamo lygio. 
Stabdis veikia kaip avarinio stabdymo sistema.

2.7.2 Stabdžių skysčio nuotėkis 
 Išneškite nukentėjusius asmenis iš pavojingos 

zonos į gryną orą. 

 Niekada nepalikite nukentėjusiųjų be 
priežiūros. 

 Nedelsdami nusivilkite stabdžių skysčiu 
užterštus drabužius.

 Niekada neįkvėpkite garų. Pasirūpinkite 
tinkama ventiliacija. 

 Mūvėkite apsaugines pirštines ir užsidėkite 
apsauginius akinius. 

 Neapsaugoti žmonės turi būti laikomi atokiau. 

 Saugokitės pavojaus paslysti ant nutekėjusio 
stabdžių skysčio. 

 Pasirūpinkite, kad ištekėjęs stabdžių skystis 
būtų apsaugotas nuo atviros liepsnos, karštų 
paviršių ir uždegimo šaltinių. 

 Saugokitės patekimo ant odos ir į akis. 

Įkvėpus

 Pasirūpinkite gryno oro tiekimu. Jei turite 
nusiskundimų, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją. 

Patekus ant odos 

 Nuplaukite paveiktą odos vietą muilu ir 
vandeniu ir gerai nuskalaukite. Nusivilkite 
užterštus drabužius. Jei turite nusiskundimų, 
kreipkitės į gydytoją. 

Patekus į akis 

 Ne trumpiau kaip 10 minučių plaukite akis 
tekančiu vandeniu, taip pat ir po vokais. Jei 
turite nusiskundimų, nedelsdami kreipkitės į 
akių gydytoją. 

Simbolis Paaiškinimas
Bendras įspėjimas

Laikykitės naudojimo instrukcijų

Lentelė 4: Saugos indikatoriaus reikšmė

Simbolis Paaiškinimas

Perskaitykite instrukcijas

Atskiras elektros ir elektroninės 
įrangos surinkimas

Atskiras baterijų ir akumuliatorių 
surinkimas

Draudžiama mesti į ugnį 
(draudžiama deginti)

Baterijas ir akumuliatorius 
draudžiama atidaryti

II apsaugos klasės įtaisas

Tinka naudoti tik patalpose

Saugiklis (įrenginio saugiklis)

ES atitiktis

Perdirbamos medžiagos

Saugokite nuo aukštesnės nei 
50 °C temperatūros ir saulės 
spindulių

Lentelė 5: Saugos instrukcijos

max. 50°C
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Nurijus 

 Išplaukite burną vandeniu. Niekada 
nesukelkite vėmimo. Aspiracijos pavojus!

 Jei žmogus vemia ir guli ant nugaros, 
paguldykite jį į stabilią padėtį ant šono. 
Nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 

Aplinkos apsaugos priemonės 

 Niekada neleiskite stabdžių skysčiui patekti į 
kanalizaciją, vandens telkinius ar požeminius 
vandenis. 

 Jiems patekus į žemę, vandenį ar kanalizacijos 
sistemą, praneškite atsakingoms institucijoms. 

 Jei turite nusiskundimų dėl degiųjų dujų ar 
skysčių nuotėkių, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

2.7.3 Akumuliatoriaus garų nuotėkis
Garai gali išsiveržti, jei akumuliatorius yra 
pažeistas arba naudojamas netinkamai. Garai gali 
dirginti kvėpavimo takus.

 Išeikite į gryną orą. 

 Jei turite nusiskundimų, kreipkitės į gydytoją.

Patekus į akis

 Ne trumpiau kaip 15 minučių atsargiai plaukite 
akis dideliu kiekiu vandens. Apsaugokite 
nepažeistas akis. Nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

Patekus ant odos

 Nedelsdami pašalinkite kietas daleles. 

 Ne trumpiau kaip 15 minučių plaukite paveiktą 
vietą dideliu kiekiu vandens. Po to švelniai 
nušluostykite paveiktas odos vietas, niekada 
netrinkite. 

 Nedelsdami nusivilkite užterštus drabužius. 

 Atsiradus paraudimui ar diskomfortui, 
nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

2.7.4 Akumuliatoriaus užsiliepsnojimas
Apsauginė elektronika gali sugesti, jei 
akumuliatorius yra pažeistas ar sugedęs. Likutinė 
įtampa gali sukelti trumpąjį jungimą. 
Akumuliatorius gali savaime užsidegti ir sprogti.

1 Jei akumuliatorius deformuojasi arba iš jo 
pradeda kilti dūmai, laikykitės nuo jo atokiau!

2 Įkrovimo metu ištraukite kištuką iš lizdo.

3 Praneškite priešgaisrinei tarnybai. 

 Gaisrui gesinti naudokite D klasės priešgaisrinį 
gesintuvą.

 Niekada negesinkite pažeistų akumuliatorių 
vandeniu ir saugokite juos nuo kontakto su 
vandeniu.

Įkvėpus garų galima apsinuodyti.

 Atsistokite priešvėjinėje liepsnos pusėje.

 Jei įmanoma, naudokite kvėpavimo takų 
apsaugą.

2.7.5 Stabdžių skysčio nuotėkis 
Esant stabdžių skysčio nuotėkiui, stabdžių 
sistema turi būti nedelsiant suremontuota. 
Utilizuokite stabdžių skystį aplinką tausojančiu 
būdu ir laikydamiesi teisinių normų. 

 Susisiekite su specializuota parduotuve.

2.7.6 Tepalų ir alyvos nuotėkis iš šakės
Iš šakės išsiliejusius tepalus ir alyvą šalinkite 
aplinkai nekenksmingu būdu ir laikydamiesi 
teisinių normų. 

 Susisiekite su specializuota parduotuve.

2.7.7 Tepalų ir alyvos nuotėkis iš galinio 
amortizatoriaus

Iš galinio amortizatoriaus išsiliejusius tepalus ir 
alyvą šalinkite aplinkai nekenksmingu būdu ir 
laikydamiesi teisinių normų.

 Susisiekite su specializuota parduotuve.
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Apžvalga

3 Apžvalga 

Paveikslėlis 2: „Pedelec“ iš dešinės, „BULLS Copperhead Evo AM3“ pavyzdys

1 Priekinis ratas
2 Šakė
3 Priekinis ratas Purvasaugis
4 Vairas
5 Vairo iškyša
6 Rėmas
7 Galinis amortizatorius
8 Balnelio atrama
9 Balnelis 

10 Reflektorius
11 Bagažinė
12 Galinio rato purvasaugis
13 Pastatymo kojelė
14 Galinis ratas
15 Grandinė
16 Variklis
17 Pedalas 
18 Akumuliatorius ir gamyklinių duomenų lentelė

1

2

4

01 9 8

15 16 18

5 6 7

17

3

1112

13
14



Apžvalga
3.1 Aprašas

3.1.1 Ratas

Paveikslėlis 3: Matomi rato komponentai

1 Padangos
2 Ratlankis
3 Stipinas
4 Stipino galvutė
5 Stebulė
6 Vožtuvas

Sukomplektuotą ratą sudaro ratas, kamera su 
vožtuvu ir padanga. 

3.1.1.1 Vožtuvas

Kiekviename rate yra vožtuvas. Jis skirtas 
užpildyti padangą oru. Ant kiekvieno vožtuvo yra 
vožtuvo dangtelis. Užsuktas vožtuvo dangtelis 
saugo nuo dulkių ir purvo.

„Pedelec“ yra įrengti arba klasikinis slėgio 
sumažinimo vožtuvas, prancūziškasis vožtuvasarba 
autom. vožtuvas.

3.1.2 Amortizatoriai 
Šioje serijoje yra tiek standžių šakių, tiek 
amortizuojančių. 

3.1.2.1 Standžios šakės

Standžiose šakėse amortizatorių nėra. Jos optimaliai 
perkelia naudojamą raumenų ir variklio jėgą į kelią. 
Stačiuose keliuose „Pedelec“ dviračiuose su 
standžiomis šakėmis energijos sąnaudos yra 
mažesnės, o nuotolis ilgesnis, nei „Pedelec“ su 
nustatytu amortizatoriumi.

3.1.2.2 Amortizuojančios šakės

Amortizuojančios šakės spyruokliuoja dėl plieninės 
arba dėl oro spyruoklės. 

Lyginant su standžiosiomis šakėmis, 
amortizuojančios šakės pagerina kontaktą su žeme 
ir didina komfortą naudojantis dviem funkcijomis: 
amortizuodamos ir slopindamos. „Pedelec“ su 
amortizacija smūgis, pvz., dėl ant kelio gulinčio 
akmens, kreipiamas per šakes ne tiesiogiai į kūną, o 
sugaunamas amortizuojančios sistemos. Dėl to 
amortizuojančios šakės susispaudžia. 

Paveikslėlis 4: Be amortizatorių (1) ir su 
amortizatoriais (2) 

Po susispaudimo amortizuojančios šakės grįžta į 
pradinę padėtį. Jeigu yra slopintuvas, jis slopina 
šiuos judesius ir užkerta kelią tam, kad 
amortizavimo sistema neatšoktų atgal ir šakės 
nepradėtų spyruokliuoti aukštyn iš žemyn. 
Slopintuvai, slopinantys spyruoklės susitraukimo 
judesius, t. y. slėgio apkrovą, vadinami 
pakopiniais slėgio slopintuvais arba kompresiniais 
slopintuvais. 

Slopintuvai, slopinantys spyruoklės išsitempimo 
judesius, t. y. tempimo apkrovą, vadinami 
pakopiniais tempimo slopintuvais arba „Rebound“ 
slopintuvais. 

Susispaudimą bet kuriose amortizuojančiose šakėse 
galima blokuoti. Tokiu atveju amortizuojančios šakės 
veikia kaip standžiosios.

1
2

3

6

5

4

1 2
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3.1.2.3 Plieninės spyruoklinės šakės

Prie šakių koto (1) tvirtinama vairo iškyša ir 
vairas. Ant įstatomos ašies (6) tvirtinamas ratas.

Paveikslėlis 5: Pavyzdys „Suntour“ šakės 

Kiti elementai: neigiamo spyruoklės kelio 
nustatymo ratukas (9), karūnėlė (3), „Q-Loc“ (5), 
tarpinė nuo dulkių (4), šakės rato ašies 
griovelis (7) pastatymo kojelė (8)

3.1.2.4 Pneumatine pakaba

Pneumatinėje pakaboje yra oro spyruoklė, 
kompresinis slopintuvas ir pakopinis tempimo 
slopintuvas.

Paveikslėlis 6: Pavyzdys „Yari“ šakės

Paveikslėlyje matote šias dalis: oro vožtuvą(1), 
vožtuvo dangtelį (2) šakės užraktą (3), 
ekscentriką (4) ir pakopinio tempimo slopintuvo 
reguliatorių (5) ir mazgus: pnematinio 
amortizatoriaus mazgą (A), kompresinio 
slopintuvo mazgą (B) ir pakopinio tempimo 
slopintuvo mazgą (C)

11

2

3

4

5

6

8

9

7

A

 

 

B 
C

1
2

3

4

5

A
B

C
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3.1.2.5 Galinis amortizatorius „Suntour“

Galiniame amortizatoriuje yra oro spyruoklė, 
kompresinis slopintuvas ir pakopinis tempimo 
slopintuvas.

Paveikslėlis 7: Pavyzdys „Suntour“ galinis amortizatorius

1 Viršutinė ąsa
2,1 Bendras amortizatoriaus ilgis
2,2 Neigiama galinio amortizatoriaus eiga
3 Apatinė ąsa
4 Žiedinė tarpinė
5 Mova
6 Amortizatoriaus blokas
7 IFP („internal floating piston“)
8 Oro vožtuvas 
9 Oro kamera
10 „Lockout“ svirtis
11 „Rebound“ svirtis (atšokimo nustatymas)

3.1.2.6 Galinis amortizatorius FOX

Galiniame amortizatoriuje yra tiek oro spyruoklė, tiek 
kompresinis slopintuvas ir pakopinis tempimo 
slopintuvas.

Paveikslėlis 8: Pavyzdys FOX galinis amortizatorius

1 Kreipiamojo strypo ąselė
2 Oro vožtuvas
3 Nustatymo ratukas 
4 Svirtis
5 Oro kamera
6 Žiedinė tarpinė

1
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3.1.3 Stabdžių sistema 
Kiekviename „Pedelec“ įrengta hidraulinė 
stabdžių sistema. Uždara žarnų sistema yra 
pripildyta stabdžių skysčio. Vairuotojui paspaudus 
stabdžių svirtį, stabdžių skystis suaktyvina rato 
stabdžius.

„Pedelec“ yra:

• ratlankių stabdžiai priekiniuose arba galiniuose 
ratuose arba

• diskiniai stabdžiai priekiniuose arba galiniuose 
ratuose arba 

• ratlankių stabdžiai priekiniuose arba galiniuose 
ratuose ir papildomas kojinis stabdymas 
pedalais.

Mechaniniai stabdžiai skirti naudoti kaip avariniai 
ir užtikrina greitą ir saugų sustojimą avariniu 
atveju.

3.1.3.1 Ratlankių stabdžiai 

Paveikslėlis 9: Stabdžių sistema su ratlankių stabdžiais 
išsamiai, „Magura HS22“ pavyzdys

1 Galinio rato ratlankių stabdžiai
2 Brake-Booster
3 Stabdžių trinkelė
4 Vairas su stabdžių svirtimis 
5 Priekinio rato ratlankių stabdžiai

Paveikslėlis 10: Ratlankių stabdžių blokavimo svirtis, 
uždaryta (1) ir atidaryta (2)

Ratlankių stabdžiai stabdo rato sukimąsi, kai 
vairuotojas patraukia stabdžių svirtis ir dėl to dvi 
viena priešais kitą išsidėsčiusios stabdžių 
trinkelės spaudžia ratlankį. Hidrauliniai ratlankių 
stabdžiai turi blokavimo svirtį. Ratlankių stabdžių 
blokavimo svirtis užrašo neturi. Tik specialistas 
gali nustatyti ratlankių stabdžių blokavimo svirtį.

3.1.3.2 Diskiniai stabdžiai 

Paveikslėlis 11: Stabdžių sistema su diskiniais stabdžiais, 
pavyzdys

1 Stabdžių diskas
2 Stabdžių apkaba su stabdžių trinkelėmis
3 Vairas su stabdžių svirtimis 
4 Priekinio rato stabdžių diskas
5 Galinio rato stabdžių diskas

„Pedelec“ dviratyje su diskiniais stabdžiais 
stabdžių diskas yra tvirtai priveržtas prie rato 
stebulės. 

Traukiant stabdžių svirtyje  sukuriamas stabdymo 
slėgis. Stabdymo skysčiu slėgis per stabdymo 
žarneles kreipiamas į cilindrus stabdžių žnyplėse. 
Stabdymo jėga sustiprinama perdavimo 
mechanizmu ir perkeliama į stabdžių trinkeles. 
Jos mechaniškai stabdo stabdžių diską. Traukiant 
stabdžių svirtį, stabdžių trinkelės spaudžiamos 
prie stabdžių disko ir rato sukimasis lėtinamas, kol 
sustoja.
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3.1.3.3 Kojiniai pedaliniai stabdžiai 

Paveikslėlis 12: Stabdžių sistema su kojiniais pedaliniais 
stabdžiais, pavyzdys

1 Galinio rato ratlankių stabdžiai
2 Vairas su stabdžių svirtimis 
3 Priekinio rato ratlankių stabdžiai 
4 Pedalas
5 Kojiniai pedaliniai stabdžiai 

Kojiniai pedaliniai stabdžiai stabdo galinio rato 
sukimąsi, kai vairuotojas mina pedalus priešingai 
judėjimo krypčiai. 

3.1.3.4 ABS 
 

Paveikslėlis 13: BOSCH ABS

1 ABS valdymo prietaisas su korpusu
2 Ekranas
3 ABS kontrolinė lemputė
4 valdymo blokas
5 priekinio rato stabdžių svirtis

6 stabdžių žnyplės
7 ratų greičio sensorius
8 sensoriaus diskas

ABS kai kuriuose „Pedelec“ yra įdiegta kaip 
papildoma funkcija.

BOSCH ABS

Galinio rato stabdžių funkcionalumas nepriklauso 
nuo Antiblokavimo sistemos (ABS) 
funkcionalumo.

Paspaudus stabdžius ABS per ratų sūkių 
skaičiaus sensorius ant priekinio ir galinio rato 
atpažįsta kritinį praslydimą. ABS riboja priekinio 
rato praslydimą, sumažindamas jame stabdymo 
slėgį ir taip stabilizuodamas ratą. Stabilizavus 
ratą, tikslingai mažinant slėgį su kiekvienu 
stabdymo impulsu, ratas grąžinamas link 
blokavimo ribos.

Jeigu ratas vėl blokuojamas, slėgis mažinamas iš 
naujo. Tai kartojasi, kad ratas nuolat būtų ties 
sukibimo riba siekiant optimaliai išnaudoti trinties 
reikšmę tarp padangos ir kelio dangos.

ABS nustoja veikti, kai įvyksta vienas iš šių 
reiškinių:

• Kai talpykla ABS valdymo prietaise visiškai 
užsipildo.

• „Pedelec“ stovi.
• Vairuotojas atleidžia stabdžius.

Be praslydimo ABS atpažįsta galinio rato pasikėli-
mą esant pilnam stabdymui. Stipriai stabdant ABS 
užkerta kelią apsivertimui.

Esant nedideliam užkrovimui, ABS pirmiausiai iš-
aktyvina pagalbinį variklio mechanizmą. Nepai-
sant to, elektrinė pavaros sistema su ekranu, ap-
švietimu ir ABS išlieka aktyvūs, kol neišsikrauna 
akumuliatorius. Tik esant beveik išsikrovusiam 
akumuliatoriui elektrinė pavaros sistema ir ABS 
išsijungia. Stabdžių sistema lieka veiksni. Jeigu 
„Pedelec“ nėra akumuliatoriaus arba jis išsikro-
vęs, ABS yra neaktyvi.

Prieš galutinai išsijungiant kontrolinė lemputė dar 
kartą įsijungia maždaug 5 sekundėms. ABS 
kontrolinė lemputė užgęsta, kai ABS nėra. 
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3.1.4 Elektrinė pavaros sistema
„Pedelec“ varomas naudojant raumenų jėgą 
grandinine pavara. Jėga, naudojama minant 
pedalus važiavimo kryptimi, varo priekinę 
žvaigždę. Grandine jėga perduodama galinei 
žvaigždei ir po to galiniam ratui.

 

Paveikslėlis 14: Mechaninės pavaros sistemos schema

1 Važiavimo kryptis
2 Grandinė
3 Galinė žvaigždė
4 Priekinė žvaigždė
5 Pedalas

Be mechaninės pavaros sistemos „Pedelec“ 
įrengta elektrinė pavaros sistema.

Kai tik reikiama vairuotojo raumenų jėga minant 
pedalus viršija tam tikrą reikšmę, lėtai įsijungia 
variklis ir talkina vairuotojui minant pedalus. 
Variklio jėga atitinka nustatytą talkinimo laipsnį. 

„Pedelec“ nėra įrengto atskiro avarinio išjungimo 
mygtuko. Elektrinė pavaros sistema avariniu 
atveju gali būti išjungta nuėmus borto kompiuterį. 
Mechaniniai stabdžiai skirti naudoti kaip avariniai 
ir užtikrina greitą ir saugų sustojimą avariniu 
atveju.

Variklis išsijungia automatiškai, kai tik vairuotojas 
nebemina pedalų, temperatūra nukrenta žemiau 
leistino diapazono, atsiranda perkrova arba 
pasiekiamas 25 km/h išjungimo greitis.

Elektrinę pavaros sistemą sudaro 8 komponentai: 

Paveikslėlis 15: Elektrinės pavaros sistemos schema

1 Žibintas 
2 Borto kompiuteris, 
3 Valdymo blokas
4.1 Integruotas akumuliatorius
4.2 Rėmo akumuliatorius
4.3 Bagažinės akumuliatorius
5 Galinis žibintas 
6 Elektrinis pavarų perjungimas (alternatyvus) 
7 Variklis 
• Akumuliatoriui tinkantis kroviklis.

Galima suaktyvinti stūmimo pagalbą. Greitis 
priklauso nuo perjungtos pavaros. Kol vairuotojas 
laiko paspaudęs stūmimo pagalbos mygtuką ant 
vairo, pagalbinis stūmimo įtaisas varo „Pedelec“ 
žingsnio greičiu pirmyn. Greitis gali siekti 
daugiausiai 6km/h. Atleidus stūmimo pagalbos 
mygtuką elektrinė pavaros sistema sustoja.

3.1.5 Akumuliatorius
„Bosch“ akumuliatoriai yra pagal techninius 
standartus kuriami ir gaminami ličio jonų 
akumuliatoriai. Specialiųjų saugos standartų 
reikalavimų ne tik laikomasi, bet jie ir viršijami. 
Akumuliatoriuose yra įdiegta apsauginė 
elektronika. Ji suderinta su krovikliu ir pačiu 
„Pedelec“ Akumuliatoriaus temperatūra yra nuolat 
kontroliuojama. Kiekvienas „Bosch“ 
akumuliatoriaus elementas yra apsaugotas 
plienine talpa, patalpinta į plastikinį korpusą. Šio 
korpuso negalima atidaryti. Be to, reikia vengti 
mechaninių apkrovų ar stipraus šilumos poveikio, 
nes jie gali sugadinti akumuliatoriaus elementus ir 
sukelti degiųjų medžiagų ištekėjimą.
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Akumuliatorius yra apsaugotas nuo giluminio 
išsikrovimo, persikrovimo, perkaitimo ir trumpojo 
jungimo. Iškilus pavojus akumuliatorius išsijungia 
suveikus apsauginei funkcijai. 

Įkrautas akumuliatorius turi daug energijos. Ličio 
jonų akumuliatoriaus elementų turinys tam 
tikromis sąlygomis gali užsiliepsnoti. Taisykles, 
kaip tinkamai su juo elgtis rasite naudojimo 
instrukcijos 2 skyriuje „Sauga“ ir 6.9 skyriuje 
„Akumuliatorius“. 

Jeigu maždaug 10 minučių nenaudojama elektros 
pavaros sistemos galia (pvz., dėl to, kad 
„Pedelec“ stovi), nespaudžiamas joks borto 
kompiuterio arba valdymo bloko mygtukas, 
energijos taupymo sumetimais elektrinė pavaros 
sistema ir akumuliatorius automatiškai išsijungia.

Akumuliatoriaus tarnavimo laiką pirmiausia lemia 
naudojimo pobūdis ir trukmė. Kaip ir kiekvienas 
ličio jonų akumuliatorius, „Bosch“ akumuliatorius 
natūraliai sensta, net jei jis nėra naudojamas.

Akumuliatoriaus tarnavimo laikas gali būti 
prailgintas, jei jis gerai prižiūrimas ir, svarbiausia, 
laikomas tinkamoje temperatūroje. Net ir tinkamai 
prižiūrint, su laiku akumuliatoriaus įkrovos lygis 
mažėja. Ženkliai sutrumpėjęs eksploatavimo 
laikas po įkrovos parodo, kad akumuliatorius yra 
išeikvotas.

Krentant temperatūrai mažėja akumuliatoriaus 
galia, kadangi padidėja elektrinė varža. Todėl 
žiemą tikėtinas įprasto atstumo sumažėjimas. 
Ilgai važiuojant šaltyje rekomenduojama naudoti 
šilumines apsaugas.

„Pedelec“ dviratyje yra įrengtas integruotas 
akumuliatorius arba bagažinės akumuliatorius, 
arba rėmo akumuliatorius. Kiekvienas 
akumuliatorius turi savo individualų užraktą. 

Gali būti sumontuoti 3 skirtingi rėmo 
akumuliatoriai: Rėmo akumuliatorius, bagažinės 
akumuliatorius arba integruotas akumuliatorius.

3.1.5.1 Rėmo akumuliatorius

 

Paveikslėlis 16: Rėmo akumuliatorius išsamiai

1 Akumuliatoriaus korpusas
2 Akumuliatoriaus užraktas
3 Akumuliatoriaus užrakto raktas
4 Įj. / išj. mygtukas (akumuliatorius)
5 Įkrovos būklės indikatorius
6 Įkrovimo jungčių dangtelis
7 Įkrovimo kištuko jungtis

PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500

Lentelė 6: Rėmo akumuliatorių apžvalga
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3.1.5.2 Bagažinės akumuliatorius

Gali būti sumontuoti 3 skirtingi bagažinės 
akumuliatoriai:

Paveikslėlis 17: Bagažinės akumuliatorius išsamiai

1 Akumuliatoriaus korpusas
2 Įkrovimo jungties kištukas
3 Įkrovimo jungčių dangtelis
5 Akumuliatoriaus užraktas
6 Akumuliatoriaus užrakto raktas
7 Įkrovos būklės indikatorius
8 Įjungimo / išjungimo mygtukas 

(akumuliatorius)

3.1.5.3 Integruotas akumuliatorius

Gali būti sumontuoti 2 skirtingi integruoti 
akumuliatoriai:  

Paveikslėlis 18: Integruoto akumuliatoriaus išsamios 
informacijos pavyzdys

1 Akumuliatoriaus užrakto raktas
2 Prilaikymo apsauga
3 Apsauginis kablys
4 Įjungimo / išjungimo mygtukas 

(akumuliatorius)
5 Įkrovos būklės indikatorius
6 Integruoto akumuliatoriaus korpusas

PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500

Lentelė 7: Bagažinės akumuliatorių apžvalga
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Lentelė 8: Rėmo akumuliatorių apžvalga
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3.1.6 Borto kompiuteris 

Paveikslėlis 19: Borto kompiuteris „Kiox“

Borto kompiuteris dviem mygtukais rodo 
pagrindines pavaros sistemos funkcijas ir 
važiavimo duomenis. Pavaros sistemą galima 
atjungti išėmus borto kompiuterį.

„Pedelec“ akumuliatorius tiekia energiją borto 
kompiuteriui, kai šis yra laikiklyje, borto 
kompiuteris yra laikiklyje, į „Pedelec“ įdėtas 
pakankamai įkrautas akumuliatorius, o pavaros 
sistema yra įjungta. 

Išėmus borto kompiuterį iš laikiklio, energija 
tiekiama iš borto kompiuterio akumuliatoriaus. Jei 
borto kompiuterio akumuliatorius išsieikvojęs, 
ekrane rodomas įspėjamasis pranešimas.

Jei borto kompiuteris išimamas iš laikiklio ir 
neišjungiamas, viena po kitos pakaitomis rodoma 
informacija apie paskutinį nuvažiuotą atstumą ir 
būsenos informacija.

Jei, išėmus borto kompiuterį iš laikiklio, 
nepaspaudžiamas nė vienas mygtukas, jis 
išsijungia po 1 minutės. 

Neįkraunant ekrano akumuliatoriaus, data ir 
laikas išsaugomi ne ilgiau kaip 3 mėnesius. Vėl 
įjungus, išmaniajame telefone data ir laikas 
nustatomi iš naujo, jei „Bluetooth®“ jungiamasi 
prie programėlės ir pagal GPS sėkmingai 
nustatoma vieta.

Norėdami įrašyti veiklą, turite užsiregistruoti arba 
prisijungti prie portalo „eBike Connect“ arba 
programos „eBike Connect“.

Norėdami įrašyti veiklą, turite sutikti, kad vietos 
duomenys būtų saugomi portale ar programoje. 
Tik tada jūsų veikla bus rodoma portale ir 
programoje. Vieta įrašoma tik tuo atveju, jei borto 
kompiuteris prijungtas prie programos „eBike 
Connect“.

3.1.6.1 USB jungtis 

USB jungtis yra po guminiu dangteliu po borto 
kompiuteriu. 

Per USB jungtį galima valdyti arba įkrauti 
daugumą prietaisų, į kuriuos energija gali būti 
tiekiama per USB (pvz., įvairūs mobilieji 
telefonai). Būtina įkrovimo sąlyga yra tai, kad 
borto kompiuteris ir pakankamai įkrautas 
akumuliatorius būtų įdėti į „Pedelec“.

3.1.7 Apšvietimas
Esant suaktyvinam apšvietimui Žibintas  ir galinis 
žibintas yra įjungti kartu.

3.1.8 Kroviklis
Su kiekvienu „Pedelec“ tiekiamas kroviklis. Iš 
principo galima naudoti visus BOSCH įmonės 
kroviklius.

• „2 A Compact Charger“, 
• „4 A Standard Charger“ ir 
• „6 A Fast Charger“. 

Prašom laikytis naudojimo instrukcijos 
skyriaus „Dokumentai“ nuostatų.

Krovimo įtampa 5 V
Krovimo srovė maks. 1000 mA

Lentelė 9: Techniniai USB jungties duomenys
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3.2 Naudojimas pagal paskirtį 
„Pedelec“ dviratį galima naudoti tik 
nepriekaištingos, techniškai tvarkingos būklės. 
Nacionaliniu mastu iš „Pedelec“ galima reikalauti 
nuo serinės gamybos nukrypstančių modifikacijų. 
Dalyvavimui kelių eisme dalinai galioja ypatingi 
reikalavimai apšvietimui, reflektoriams ir kitoms 
dalims.

Būtina atsižvelgti į atitinkamoje naudojimo šalyje 
visuotinai galiojančius įstatymus bei nuostatas dėl 
nelaimingų atsitikimų prevencijos ir gamtos 
apsaugos. Būtina laikytis komandų ir patikrų lapų, 

pateikiamų šioje naudojimo instrukcijoje. 
Leidžiamus naudoti priedus gali montuoti 
specialistai. 

Akumuliatoriai skirti tik „Pedelec“ varikliams tiekti 
elektros energiją ir negali būti naudojami kitiems 
tikslams.

Kiekvienas „Pedelec“ yra priskirtas vienai iš 
Pedelec“ rūšių, kas lemia atitinkamą naudojimą 
pagal paskirtį, funkcijas ir panaudojimo sritį. 

Miesto ir turistiniai 
dviračiai

Vaikiški / jaunimo 
dviračiai Kalnų dviračiai Lenktynių dviračiai Krovininiai 

dviračiai
Sulankstomi 
dviračiai

Miesto ir turistiniai 
dviračiai skirti kasdie-
niniam patogiam 
naudojimui. Jie tinka 
naudoti viešajame 
kelių eisme.

Prieš naudojimą šią 
naudojimo instruk-
ciją turi perskaityti ir 
suprasti nepilnamečio 
vairuotojo tėvai ar 
globėjai.

Šios naudojimo 
instrukcijos turinys 
vairuotojams turi būti 
perteiktas jiems 
suprantamu amžių 
atitinkančiu būdu.

Vaikiški ir jaunimo 
dviračiai yra tinkami 
kelių eismui. Dėl orto-
pedinių priežasčių 
„Pedelecs“ dydis turi 
būti reguliariai tikri-
namas. 

Bent jau kas ketvirtį 
reikia tikrinti 
didžiausią leistiną 
bendrąjį svorį.

Kalnų dviratis 
sukurtas sportui. Jis 
pasižymi šiomis kons-
trukcinėmis savy-
bėmis: atstumas tarp 
ratų yra mažesnis, 
sėdima padėtis 
paslinkta į priekį ir 
stabdžiams paspausti 
reikia mažiau jėgos.

Kalnų dviratis yra 
sporto prietaisas, be 
kūno parengties, 
reikalinga ir pripra-
timo fazė. Atitin-
kamai reikia mokytis 
juo naudotis, ypač 
vairuoti posūkiuose ir 
stabdyti.

Taip pat atitinkamai 
padidėja vairuotojo, 
ypač jo plaštakų ir 
rankų sąnarių, rankų, 
pečių ir nugaros 
apkrova. Nepatyręs 
vairuotojas yra linkęs 
stipriau stabdyti ir dėl 
to praranda kontrolę.

Lenktyninis dviratis 
skirtas greitam važia-
vimui gatvėse ir 
keliuose su gera, 
nepažeista kelio 
danga.

Lenktyninis dviratis 
yra sporto įtaisas, o 
ne kelių eismo prie-
monė. Lenktyninis 
dviratis pasižymi 
lengva konstrukcija ir 
apsiribojimu tik važia-
vimui reikalingomis 
dalimis.

Rėmo geometrija ir 
valdymo elementų 
išdėstymas išdėstyti 
taip, kad galima būtų 
važiuoti dideliu 
greičiu. Dėl rėmo 
konstrukcijos reika-
lingos treniruotės 
siekiant išmokti 
saugiai užlipti ir 
nulipti, lėtai važiuoti ir 
stabdyti.

Sėdėjimo padėtis yra 
sportinė. Taip pat 
atitinkamai padidėja 
vairuotojo, ypač jo 
plaštakų ir rankų 
sąnarių, rankų, pečių 
ir nugaros apkrova. 
Sėdėjimo padėtis 
reikalauja geros spor-
tinės formos. 

Krovininis dviratis 
skirtas kasdieniniam 
krovinių transportui 
vietiniame kelių 
eisme. 

Krovinių transportas 
reikalauja įgūdžių ir 
geros sportinės 
formos, kad galėtu-
mėte balansuoti su 
papildomu svoriu. 
Skirtingos apkrovos 
situacijos ir svorio 
pasiskirstymas reika-
lauja ypatingų gebė-
jimų ir įgūdžių 
stabdant ir važiuojant 
posūkiuose.

Ilgis, plotis ir apsisu-
kimo kampas reika-
lauja ilgesnio 
pripratimo. Krovininio 
dviračio vairavimas 
reikalauja važiavimo 
galvojant į priekį. 
Atitinkamai reikia atsi-
žvelgti į kelių eismą ir 
kelio būklę.

Sulankstomas 
dviratis tinka naudoti 
kelių eismo sąly-
gomis. 

Sulankstomas 
dviratis yra sulanks-
tomas ir todėl jis tinka 
patogiai pervežti, 
pavyzdžiui viešajame 
keleivių pervežime 
arba lengvajame 
automobilyje.

Kad sulankstomą 
dviratį būti galima 
sulankstyti naudo-
jami maži ratai ir ilgos 
stabdžių žarnelės bei 
stabdžių trosai. Todėl 
reikia atsižvelgti į tai, 
kad esant didesnei 
apkrovai važiavimo 
stabilumas, stabdymo 
galia ir komfortas bei 
patvarumas yra 
mažesni.

Lentelė 10: Kiekvienos „Pedelec“ rūšies naudojimas pagal paskirtį
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3.3 Naudojimas ne pagal paskirtį 
Naudojimo pagal paskirtį nepaisymas gali 
pakenkti žmonėms ir tapti materialinės žalos 
priežastimi. Naudojant „Pedelec“ draudžiama:

• manipuliuoti elektrinę pavaros sistemą,
• važiuoti su sugadintu arba nepilnos 

komplektacijos „Pedelec“, 
• važiuoti laiptais, 
• važiuoti per gilų vandenį, 
• krauti netinkamu krovikliu,
• skolinti „Pedelec“ neapmokytiems vairuotojams,

• vežti kitus asmenis, 
• vežti per didelės apimties / svorio bagažą, 
• vairuoti nesilaikant rankomis už vairo, 
• vairuoti per ledą ir sniegą, 
• netinkamai prižiūrėti, 
• netinkamai remontuoti, 
• naudoti esant padidintai apkrovai kaip pvz., 

profesionaliose varžybose ir 
• triukams arba pilotažui.  

Miesto ir turistiniai 
dviračiai

Vaikiški / jaunimo 
dviračiai Kalnų dviračiai Lenktynių dviračiai Krovininiai 

dviračiai
Sulankstomi 
dviračiai

Miesto ir turistiniai 
dviračiai nėra sporti-
niai dviračiai. Naudo-
jant juos sportui reikia 
atsižvelgti į mažesnį 
važiavimo stabilumą ir 
komfortą.

Vaikų ir jaunimo dvira-
čiai nėra žaislai.

Kalnų dviračiuose 
prieš dalyvaujant 
viešajame kelių 
eisme remiantis 
galiojančiais nacio-
naliniais įstatymais ir 
reikalavimais reikia 
papildomai įrengti 
apšvietimą, skam-
butį ir t. t.

Lenktyniniuose 
dviračiuose prieš 
dalyvaujant vieša-
jame kelių eisme 
remiantis galiojan-
čiais nacionaliniais 
įstatymais ir reikala-
vimais reikia papil-
domai įrengti apšvie-
timą, skambutį ir t. t.

Krovininis dviratis 
nėra kelioninis arba 
sportinis dviratis. 

Sulankstomas dviratis 
nėra sportinis dviratis.

Lentelė 11: Pastabos dėl naudojimo ne pagal paskirtį
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3.3.1 Maksimalus leidžiamas bendrasis 
svoris

„Pedelec“ dviratį galima apkrauti tik neviršijant 
maksimaliai leidžiamo bendrojo svorio (LBS). 
Maksimalus leidžiamas bendrasis svoris yra pilnai 
sukomplektuoto dviračio svoris, plius vairuotojo ir 
bagažo svoris. 

3.3.2 Borto kompiuteris
Borto kompiuteris „Kiox“ skirtas valdyti sistemą 
„Bosch eBike“ ir rodyti važiavimo duomenis. 

Norint naudotis visomis borto kompiuterio „Kiox“ 
funkcijomis, reikalingas suderinamas išmanusis 
telefonas su programa „eBike Connect“ (galima 
įsigyti „App Store“ arba „Google Play“ 
parduotuvėje) ir registracija portale „eBike 
Connect“ (www.ebike-connect.com). Abiejų 
prekių nėra pristatymo komplekte.

3.3.3 Nurodymas dėl duomenų apsaugos
Prijungus „Pedelec“ prie „BOSCH Diagnostic 
Tool“ „BOSCH eBike Systems“ („Robert Bosch 
GmbH“) siekiant gaminio tobulinimo perduodami 
duomenys apie akumuliatoriaus naudojimą (tame 
tarpe apie temperatūrą, galvaninio elemento 
įtampą ir t. t. Išsamesnę informaciją rasite BOSCH 
svetainėje: www.bosch-ebike.com.

Tipo nr. Modelis LBS

21-17-1093 Iconic Evo TR1 27,5″ 150 kg

21-17-1093 Iconic Evo TR2 27,5″ 150 kg

21-18-1060 Sonic Evo AM4 27,5″ 135 kg

21-18-1060 Sonic Evo AM4 29″ 135 kg

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
27,5″ 135 kg

21-18-1062 Sonic Evo AM-I Carbon 
29″ 135 kg
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Apžvalga
3.4 Techniniai duomenys

3.4.1 Pedelec  

3.4.2 Emisijos 

*Reikalavimai apsaugai atsižvelgiant į elektromagnetinį 
suderinamumą pagal direktyvą 2014/30/ES yra išpildyti. 
„Pedelec“ ir kroviklis gali būti be apribojimų naudojami 
gyvenamuosiuose rajonuose.

3.4.3 Sukimo momentas 

*jeigu ant dalies nėra kitų duomenų

3.4.4 Transporto priemonės apšvietimas

3.4.5 Borto kompiuteris Kiox  

A) kai aplinkos temperatūra <25 °C
B) komplekte nėra 
C) kai USB dangtelis uždarytas

3.4.6 Motor Active Line 

Transportavimo temperatūra 5 – 25 °C

Optimali transportavimo temperatūra 10 – 15 °C

Sandėliavimo temperatūra 10 – 30 °C

Optimali sandėliavimo temperatūra 10 – 15 °C

Darbinė temperatūra 5 – 35 °C

Darbinės aplinkos temperatūra 15 – 25 °C

Krovimo temperatūra 0 – 40 °C

Naudingoji galia / sistema 250 W (0,25 kW)

Išsijungimo greitis 25 km/h

Lentelė 12: Techniniai „Pedelec“ duomenys

A garso slėgio emisijų lygis < 70 dB(A) 

Bendroji vibracijų reikšmė 
viršutinėms galūnėms

< 2,5 m/s²

Maksimali svertinio pagreitėjimo 
faktinė reikšmė visam kūnui

< 0,5 m/s²

Lentelė 13: „Pedelec“ emisijos*

Ašies veržlės sukimo momentas 35–40 Nm

Maksimalus vairo gnybtinių varžtų 
sukimo momentas*

5–7 Nm

Lentelė 14: Sūkio momentai

Apytikslė įtampa 12 V

Maksimali galia

Priekinis žibintas 17,4 W

Galinis žibintas 0,6 W

Lentelė 15: Techniniai žibintų, duomenys

Vidinis ličio jonų akumuliatorius 3,7 V 
230 mAh

Darbinė temperatūra  -5 °C – +40 °C 

Sandėliavimo temperatūra -10 °C – +40 °C

Krovimo temperatūra  0 – +40 °C

Apsaugos klasė 
(esant uždarytam USB dangteliui)

IPx7 C)

Svoris, maždaug 0,06 kg

USB jungtis

Krovimo srovė, USB jungtis, maks. 1000 mA A)

Krovimo įtampa, USB jungtis 5 V

USB kroviklio laidas 1 270 016 360 B)

Bluetooth® low energy®

Dažnis 2400–2480 MHz

Perdavimo galia <10 mW

Lentelė 16: Techniniai borto kompiuterio Kiox duomenys 
(BUI330)

Maksimali vardinė ilgalaikė galia 250 W

Maks. sūkio momentas 40 Nm

Vardinė įtampa 36 V DC

Apsaugos klasė IP54

Svoris, maždaug 2,9 kg

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra -10 °C – +40 °C

Lentelė 17: Techniniai „Motor Active Line“, BDU310, 
duomenys
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3.4.7 Motor Active Line Plus 

3.4.8 Motor Performance Line 

3.4.9 Motor Performance Line CX

3.4.10 Akumuliatorius „PowerPack 300“ 

3.4.11 Akumuliatorius „PowerPack 400“

3.4.12 Akumuliatorius „PowerPack 500“

Maksimali vardinė ilgalaikė galia 250 W

Maks. sūkio momentas 50 Nm

Vardinė įtampa 36 V DC

Apsaugos klasė IP54

Svoris, maždaug 3,2 kg

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra -10 °C – +40 °C

Lentelė 18: Techniniai „Motor Active Line Plus“, BDU350, 
duomenys 

Maksimali vardinė ilgalaikė galia 250 W

Maks. sūkio momentas 65 Nm

Vardinė įtampa 36 V DC

Apsaugos klasė IP54

Svoris 3,2 kg

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra -10 °C – +40 °C

Lentelė 19: Techniniai „Motor Performance Line“, BDU365, 
duomenys

Maksimali vardinė ilgalaikė galia 250 W

Maks. sūkio momentas 85 Nm

Vardinė įtampa 36 V DC

Apsaugos klasė IP54

Svoris 3 kg

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra -10 °C – +40 °C

Lentelė 20: Techniniai „Motor Performance Line CX“, 
BDU450CX, duomenys

Vardinė įtampa 36 V

Vardinė talpa 8,2 Ah

Energija 300 Wh

Svoris 2,5 / 2,6 kg

Apsaugos klasė IP 54

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra +10 °C – +40 °C

Leistinas temperatūros diapazonas 0 °C – + 40 °C

Lentelė 21: Techniniai akumuliatoriaus „PowerPack 300“, 
BBS245 ir BBR245, duomenys

Vardinė įtampa 36 V

Vardinė talpa 11 Ah

Energija 400 Wh

Svoris 2,5 / 2,6 kg

Apsaugos klasė IP 54

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra +10 °C – +40 °C

Leistinas temperatūros diapazonas 0 °C – + 40 °C

Lentelė 22: Techniniai akumuliatoriaus „PowerPack 400“, 
BBS265 ir BBR265, duomenys

Vardinė įtampa 36 V

Vardinė talpa 13,4 Ah

Energija 500 Wh

Svoris 2,6 / 2,7 kg

Apsaugos klasė IP 54

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra +10 °C – +40 °C

Leistinas temperatūros diapazonas 0 °C – + 40 °C

Lentelė 23: Techniniai akumuliatoriaus „PowerPack 500“, 
BBS275 ir BBR275, duomenys
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3.4.13 Akumuliatorius „PowerTube 400“ 

3.4.14 Akumuliatorius „PowerTube 500“ 

3.4.15 Akumuliatorius „PowerTube 625“ 

3.4.16 BOSCH Pedelec ABS BAS100 

Vardinė įtampa 36 V

Vardinė talpa 11 Ah

Energija 400 Wh

Svoris 2,9 kg

Apsaugos klasė IP 54

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra +10 °C – +40 °C

Leistinas temperatūros diapazonas 0 °C – + 40 °C

Lentelė 24: Techniniai akumuliatoriaus „PowerTube 400“, 
„BBS282 horizontal“ ir „BBR283 vertikal“, duomenys

Vardinė įtampa 36 V

Vardinė talpa 13,4 Ah

Energija 500 Wh

Svoris 2,9 kg

Apsaugos klasė IP 54

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra +10 °C – +40 °C

Leistinas temperatūros diapazonas 0 °C – + 40 °C

Lentelė 25: Techniniai akumuliatoriaus „PowerTube 500“, 
„BBP280 horizontal“ ir „BBP281 vertikal“, duomenys

Vardinė įtampa 36 V

Vardinė talpa 16,7 Ah

Energija 625 Wh

Svoris 3,5 kg

Apsaugos klasė IP 54

Darbinė temperatūra -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra +10 °C – +40 °C

Leistinas temperatūros diapazonas 0 °C – + 40 °C

Lentelė 26: Techniniai akumuliatoriaus „PowerTube 625“, 
„BBS282 horizontal“ ir „BBR283 vertikal“, duomenys

Darbinė temperatūra  -5 °C – +40 °C

Sandėliavimo temperatūra  -10 °C – +60 °C

Apsaugos klasė IPx7

Apytikris svoris 1 kg

Lentelė 27: Techniniai „BOSCH Pedelec ABS BAS100“ 
duomenys
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3.5 Valdymo ir indikatorių aprašas
3.5.1 Vairas  

Paveikslėlis 20: „Pedelec“ išsamiai iš vairuotojo padėties, 
pavyzdys 

3.5.2 Akumuliatoriaus įkrovos būklės 
indikatorius

Kiekviename akumuliatoriuje yra įkrovos būklės 
indikatorius: 

Paveikslėlis 21: Įkrovos būklės indikatoriaus pavyzdys

Penki žali šviesos diodai (LED) įkrovos būklės 
indikatoriuje (akumuliatoriuje) įjungus rodo 
įkrovos būklę. Kiekvienas LED diodas atspindi 
maždaug 20 % talpos. Esant pilnam įkrovimui 
šviečia visi penki LED diodai. Įjungus įkrovos 
būklė taip pat rodoma borto kompiuteryje. Jeigu 
įkrovos būklė nesiekia 5 %, užgęsta visi įkrovos 

būklės indikatoriaus LED diodai. Tačiau įkrovos 
būklė ir toliau rodoma borto kompiuteryje. 

3.5.3 Borto kompiuteris  

Paveikslėlis 22: Borto kompiuterio konstrukcijos ir 
valdymo elementų apžvalga 

Kai borto kompiuteris įdėtas į laikiklį, vienas po 
kito iškviečiami šie puslapiai:

– Pradinis puslapis
– Laikas ir diapazonas
– Atstumas ir važiavimo laikas
– Galia ir minimo dažnis
– vidutinis greitis ir maksimalus greitis
– Atstumas, diapazonas, galia ir širdies ritmas
– Širdies ritmas
– Kalorijų suvartojimas ir bendras atstumas
– Būsenos puslapis

* Tik tuo atveju, jei yra širdies ritmo matuoklis 

1 Galinė stabdžių svirtis

2 Skambutis

3 Borto kompiuteris

4 Valdymo blokas

5 Stabdžių svirtis priekyje

6 Hidraulinės balnelio atramos svirtis

7 Perjungimo indikatorius

8 Sukamoji perjungimo rankenėlė

1 Įj. / išj. mygtukas (akumuliatorius)

2 Įkrovos būklės indikatorius (akumuliatorius)

1
2

5

6

4

7
8

3

1

2

Simbolis Pritaikymas

1 Apšvietimo mygtukas

2 Ekranas

3 Įjungimo / išjungimo mygtukas (borto 
kompiuteris)

4 USB jungties dangtelis

Lentelė 28: Valdymo elemento apžvalga

1

2

3

4
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3.5.3.1 Pradžios ekranas

Kai tik borto kompiuteris bus prijungtas prie 
laikiklio, pasirodys PRADŽIOS EKRANAS. 
PRADŽIOS EKRANE yra dešimt borto 
kompiuterio ekranų: 

Paveikslėlis 23: Pradžios ekrano apžvalga 

1. Greičio vienetas 
Greičio vienetas rodomas km / val. arba myl. per 
val. 

2. Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
Jeigu borto kompiuteris išimamas iš 
laikiklio, išsaugoma pastarąjį kartą 
rodyta akumuliatorius įkrovos būklė. 
Akumuliatoriaus įkrovos būklės 

indikatorių galima matyti būsenos ekrane ir būklės 
eilutėje. Akumuliatoriaus įkrovos būklė taip pat 
gali būti nuskaityta ir iš akumuliatorių šviesos 
diodų.

Jei „Pedelec“ akumuliatorius įkrautas, rodomas 
atitinkamas pranešimas. Jeigu borto kompiuteris 
išimamas iš laikiklio, išsaugoma pastarąjį kartą 
rodyta akumuliatorius įkrovos būklė.

3. Apšvietimo simbolis
Kai įjungiami žibintai, rodomas apšvietimo 
simbolis.

4. Pagalbos laipsnis
Kuo aukštesnis pasirinktas pagalbos laipsnis, tuo 
stipriau pavaros sistema talkina vairuotojui minant 
pedalus. „eMTB Mode“ režimas galimas 
„Performance Line CX“ pavaroms. „eMTB Mode“ 
režimu pagalbos laipsnis ir sukimo momentas yra 
dinamiškai koreguojami, atsižvelgiant į pedalo 
jėgą. Jei „Pedelec“ buvo sukonfigūruotas kaip 
„eMTB Mode“ režimas, pasirinkus pagalbos 
laipsnį „SPORT“, trumpai pasirodys „eMTB 
Mode“. 

5. Laiko rodiklis
Laikas rodomas 12 arba 24 valandų formatu.

1 Greičio vienetas

2 Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius

3 Apšvietimo simbolis

4 Pasirinkto pagalbos laipsnio indikatorius

5 Laiko rodiklis

6 Našumo vertinimo rodiklis

7 Savojo našumo rodiklis

8 Variklio galios rodiklis

9 Orientacinė juosta

10 Greičio indikatorius

Indikato-
riaus spalva Paaiškinimas
balta Akumuliatorius įkrautas daugiau nei 30 %.
geltona Akumuliatorius įkrautas nuo 15 iki 30 %.
raudona Akumuliatorius įkrautas nuo 0 iki 15 %.
raudona + ! Pavarų palaikymo galia išnaudota. Pagalba 

išjungta. Likusi akumuliatoriaus įkrova 
naudojama apšvietimui ir borto kompiuteriui. 
Akumuliatoriaus įkrovos dar pakaks maždaug 
2 valandoms apšvietimo. 

4

1
2

3

8

9

5
6

7

10

Pagalbos laipsnis Pritaikymas
OFF Įjungus pavaros sistemą variklio 

pagalba išjungiama. „Pedelec“ galima 
važiuoti minant pedalus taip pat, kaip 
įprastu dviračiu. Pagalbos stumiant 
įjungti negalima

ECO Nedidelė pagalba didžiausiam 
efektyvumui ir maksimaliam diapazonui

TOUR Tolygi pagalba, didelių atstumų 
kelionėms

SPORT/eMTB

SPORT Didelė pagalba, sportiškam važiavimui 
kalnuotose vietovėse ir gatvių eisme

eMTB
galima įsigyti kartu su 
varikliais: BDU250P 
CX, BDU365, 
BDU450 CX ir 
BDU480 CX 

optimali pagalba važiuojant bet kokiu 
reljefu, sportiškam važiavimui, 
pagerintai dinamikai, maksimaliam 
našumui

TURBO maksimali pagalba iki dažno pedalų 
minimo, sportiškam važiavimui 

Lentelė 29: Pagalbos laipsnių apžvalga
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6. Našumo vertinimo rodiklis

Vertinant našumo rodiklį, dabartinis greitis (balta 
juosta) vaizduojamas grafiškai, palyginant su 
vidutiniu greičiu. Vairuotojas gali naudoti grafiką, 
norėdamas tiesiogiai pamatyti, ar dabartinis 
greitis yra didesnis ar mažesnis už jūsų vidutinio 
greičio reikšmę:

– juodos linijos kairėje = mažesnė už vidutinę 
reikšmę

– juodos linijos dešinėje =   didesnė už vidutinę 
reikšmę

7. Savasis našumas
Galia, kuria vairuotojas šiuo metu spaudžia 
pedalus, rodoma juostos pavidalu.

8. Variklio galia
Variklio galios nuskaitymas rodomas juostos 
forma. Maksimali variklio galia priklauso nuo 
pasirinkto pagalbos laipsnio

9. Orientacinė juosta

Vairuotojas, naudodamasis orientacine juosta, 
gali pamatyti, kurioje pusėje jis yra. Atidarytas 
puslapis yra paryškintas. 

10 greičių
Greitis rodomas km / val. arba myl. per val. 

3.5.3.2 Būklės eilutė 

Būklės eilutės apžvalga
Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius (1), 
apšvietimo simbolio (2), pasirinkto pagalbos 
laipsnio indikatoriaus (3) ir laiko rodiklio (4) 
indikatoriai sudaro būklės eilutę ir yra rodomi 
kiekviename puslapyje. Jei reikšmė jau rodoma 
puslapyje, ji bus pakeista kita reikšme.

3.5.3.3 Status screen (Būsenos ekranas)

STATUS SCREEN (BŪSENOS EKRANAS) 
esamas laikas, visų „Pedelec“ („eBike“) 
akumuliatorių įkrovos būklė ir išmaniojo telefono 
akumuliatoriaus (mobiliojo ryšio) įkrovos būklė 
rodoma po būklės eilute, jei išmanusis telefonas 
yra prijungtas per „Bluetooth®“.

Žemiau gali būti rodomi simboliai, rodantys 
aktyvią „Bluetooth®“ funkciją arba prietaisą, 
prijungtą per „Bluetooth®“ (pvz., širdies ritmo 
monitorių). Taip pat rodoma pastarojo išmaniojo 
telefono ir „Kiox“ sinchronizavimo data.

3.5.3.4 Trumpas meniu

Pasirinkti nustatymai, kuriuos taip pat galima 
koreguoti važiuojant, rodomi QUICK MENU 
(TRUMPAJAME MENIU).  Šiuos nustatymus 
galima atlikti trumpajame meniu.

4 1

23

Paaiškinimas
<RESET TRIP DATA? 
(ATKURTI KELIONĖS 
DUOMENIS?)>

Atliekama visų atstumo iki šio 
taško duomenų nulinės reikšmės 
atstata.

<ESHIFT> Minimo dažnis gali būti 
koreguojamas.
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Apžvalga
3.5.3.5 Nustatymai

Nustatymuose galima perskaityti ir pakeisti visas 
sistemai ir paslaugoms svarbias reikšmes. 
Nustatymų meniu struktūra yra individuali ir gali 
skirtis priklausomai nuo papildomų komponentų 
ar paslaugų. 

Lentelė 30: Pagrindinė Kiox meniu ir vidinio meniu struktūra

– Registration (Registracija)
Registracija „eBike Connect“. Šis meniu punktas 
rodomas tik tuo atveju, jei „eBike Connect“ dar nebuvo 
registruotas.

– Bluetooth®
→ Bluetoth® funkcijos įjungimas ir išjungimas
→ pridėti naują įrenginį arba pašalinti 

nebereikalingą įrenginį
→ Peržiūrėti prijungtus įrenginius

– My Profile (Mano profilis)
Aktyvaus naudotojo duomenys. 

– My eBike (Mano „eBike“)
Meniu su septyniais nustatymais viskam, kas susiję su 
„Pedelec“.

→ <Reset>
Parodo laiką, kada pastarąjį kartą buvo atlikta atstata. 
Skaitiklius, pvz., per dieną nuvažiuotus kilometrus, 
arba vidurkius, galima atkurti rankiniu būdu.

→ <Auto. reset) [dabartinė reikšmė]> 
Skaitiklius pvz., per dieną nuvažiuotus kilometrus, arba 
vidurkius, galima atkurti automatiniu būdu. Galima 
rinktis tarp <Off>, <Once a day> arba <After 4h>

→ <Range> 
Čia atstumą galima atstatyti iki standartinių nustatymų.

→ <eShift> 
Jeigu „Pedelec“ yra įdiegta „eShift“ funkcija, čia 
konfigūruojama „eShift“ sistema. Galima nustatyti 
minimo dažnį ir pradinę pavarą. 

→ <Wheel circum.> 
Rato apimties pritaikymas arba atstatymas iki 
standartinių nustatymų. Gamintojo rato apimtį galima 
keisti ±5 %.

→ <Next Service: [DD. Mon. YYYY] or at 
[xxxxx] [km] (Kita „eBike“ techninė 
priežiūra: [DD. Mėn. MMMM] arba 
nuvažiavus [xxxxx] [km])>
Dviračio gamintojas arba pardavėjas gali nustatyti 
aptarnavimo terminą pagal nuvažiuotą atstumą ir / 
arba laiko tarpą. Rodomas tik tuomet, jeigu yra įvesta 
informacija.

→ <Components>
Atitinkamų komponentų, serijos numerio, techninės 
įrangos būsenos, programinės įrangos būsenos ir kitų 
svarbių komponentų parametrų indikatorius.

– Sys settings. (Sistemos nustatymai)
Borto kompiuterio nustatymai

→ <Brightness (Skaistis)>
→ <Time (Laiks)>

Paros laiko nustatymas,
→ <Date [DD.Mon.YYYY] (Data [DD.MM.YYYY])>

Datos nustatymas
→ <Time zone (Laiko juosta)>

Laiko juostos pasirinkimas
→ <24h form (24 val. laiko formatas)>

Laiką rodyti 12 arba 24 valandų formatu 

Meniu Vidinis meniu
Registration 
(Registracija)
My eBike 
(Mano 
„eBike“)

→ <Reset>
→ <Auto. Reset.> [dabartinė reikšmė]>
→ <Range>
→ <eShift>
→ <Wheel circum.> 
→ <Next Service: [DD. Mon. YYYY] or at [xxxxx] 
[km] (Kita „eBike“ techninė priežiūra: [DD. Mėn. 
MMMM] arba nuvažiavus [xxxxx] [km])>
→ <Components>

Bluetooth®
My Profile 
(Mano profilis)
Sys settings. 
(Sistemos 
nustatymai)

→ <Brightness (Skaistis)>
→ <Time (Laikas)>
→ <Date [DD.Mon.YYYY] 
(Data [DD.MM.YYYY])>
→ <Time zone (Laiko juosta)>
→ <24h form (24 val. laiko formatas)>
→ <Brgh backg. (Šviesus fonas)>
→ <Language (Kalba)>
→ <Factory reset (Gamyklinių nustatymų 
atkūrimas)>

Informacija
→ <Intro to Kiox (Įvadas į „Kiox“)> 
→ <Registration (Registracija)>◦
→ <FAQs>
→ <Intro to Kiox (Įvadas į „Kiox“>
→ <Certrificates>
→ <Licence info>
→ <Contact us>
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Transportavimas ir saugojimas

4 Transportavimas ir 
saugojimas 

4.1 Fizinės transportavimo savybės
Svoris ir matmenys transportuojant  

**Transporto priemonės svoris be akumuliatoriaus. 
Bendrasis transporto priemonės svoris priklauso nuo 
naudojamo akumuliatoriaus.

4.1.1 Numatytosios rankenos / kėlimo 
taškai

Dėžutė yra be rankenų. 
Ti

po
 n

r.

R
ėm

as

D
ėž
ės

 m
at

m
en

ys
 

 
[c

m
]

Sv
or

is
 **

[k
g]

Si
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tim
o 

sv
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is
 

[k
g]

Iconic Evo 
TR1 27,5″

50 cm n.n. n.n. n.n.

55 cm n.n. n.n. n.n.

60 cm n.n. n.n. n.n.

Iconic Evo 
TR2 27,5″

50 cm n.n. n.n. n.n.

55 cm n.n. n.n. n.n.

60 cm n.n. n.n. n.n.

Sonic Evo 
AM4 27,5″

45 cm n.n. n.n. n.n.

50 cm n.n. n.n. n.n.

55 cm n.n. n.n. n.n.

Sonic Evo 
AM4 29″

50 cm n.n. n.n. n.n.

55 cm n.n. n.n. n.n.

60 cm n.n. n.n. n.n.

Sonic Evo 
AM-I Carbon 
27,5″

50 cm n.n. n.n. n.n.

55 cm n.n. n.n. n.n.

60 cm n.n. n.n. n.n.

Sonic Evo 
AM-I Carbon 
29

45 cm n.n. n.n. n.n.

50 cm n.n. n.n. n.n.

55 cm n.n. n.n. n.n.

Lentelė 38: Tipo numeris, modelis ir „Pedelec“ rūšis

Akumuliatoriaus tipas Svoris

Akumuliatorius „PowerPack 300“ 2,5 / 2,6 kg

Akumuliatorius „PowerPack 400“ 2,5 / 2,6 kg

Akumuliatorius „PowerPack 500“ 2,6 / 2,7 kg

Akumuliatorius „PowerTube 400“ 2,9 kg

Akumuliatorius „PowerTube 500“ 2,9 kg

Akumuliatorius „PowerTube 625“ 3,5 kg
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Eksploatacija

6.7 Kontrolinis darbų sąrašas prieš 
kiekvieną važiavimą

 Prieš kiekvieną važiavimą patikrinkite 
„Pedelec“.

 Esant nukrypimams nutraukite „Pedelec“ 
eksploataciją. 

 Patikrinkite, ar „Pedelec“ komplektacija yra pilna.

 Patikrinkite, ar akumuliatoriaus padėtis yra tvirta.

 Patikrinkite, ar pvz., žibintai, reflektoriai ir stabdžiai yra 
pakankamai švarūs.

 Patikrinkite, ar ratų apsaugos, bagažinė ir grandinės 
apsauga yra tvirtai sumontuoti.


Patikrinkite, ar priekinis ir galinis ratai sukasi tinkamai. Tai 
ypač svarbu, jeigu „Pedelec“ reikia transportuoti arba 
apsaugoti spyna.

 Patikrinkite vožtuvus ir oro slėgį padangose. Jeigu reikia, 
sureguliuokite prieš važiavimą. 

 Jeigu yra įrengti hidrauliniai ratlankių stabdžiai, ar 
blokavimo svirtis visiškai užsidaro ir yra galinėje padėtyje.


Patikrinkite priekinius ir galinius stabdžius, ar jie veikia 
tinkamai. Tam paspauskite stove stabdymo svirtį, kad 
patikrintumėte įprastoje stabdymo padėtyje susidaro 
priešslėgis. Stabdžių skystis neturi ištekėti.

 Patikrinkite, ar veikia apšvietimas.


Patikrinkite, ar nėra neįprasto triukšmo, vibracijų, kvapų, 
nusidažymų, deformacijų, įtrūkimų, griovelių, nutrynimų ar 
susidėvėjimo. Tai liudija apie medžiagos susidėvėjimą.


Patikrinkite ar amortizatorių sistemoje nėra įtrūkimų, 
duobučių, įlenkimų, apneštų dalių ar ištekėjusios alyvos. 
Pažiūrėkite paslėptose „Pedelec“ zonose apatinėje dalyje. 

 Jeigu naudojami ekscentrikai, juos patikrinkite, ar jie iki 
galo užsidaro ir yra galinėje padėtyje. 

 Atkreipkite dėmesį į neįprastus pojūčius stabdant, minant ar 
vairuojant.
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6.8 Pastatymo kojelės naudojimas 
6.8.1 Pastatymo kojelės atlenkimas
 Prieš važiuodami visiškai užlenkite pastatymo 

kojelę koja.

6.9 Bagažinės naudojimas 

 Bagažą paskirstykite kuo tolygiau kairėje ir 
dešinėje pusėse.

 Rekomenduojama naudoti bagažinės krepšius 
ir krepšelius.

Ant bagažinės nurodyta maksimali keliamoji galia.

 Ruošdamiesi vežti bagažą niekuomet 
neviršykite leistino maksimalaus bendrojo 
svorio. 

 Niekuomet neviršykite maksimalios bagažinės 
keliamosios galios.

 Niekuomet nemodifikuokite bagažinės.

6.10 Balnelio naudojimas
 Dėvėkite tik kelnes be kniedžių, nes priešingu 

atveju galite pažeisti balnelio užvalakalą.

 Pirmųjų kelionių metu dėvėkite tamsių spalvų 
drabužius, nes nauji odiniai balneliai gali 
dažyti.

Griuvimas dėl apkrautos bagažinės

Esant apkrautai bagažinei keičiasi „Pedelec“ 
važiavimo charakteristikos, ypač vairuojant ir 
stabdant. Dėl to galite prarasti kontrolę. Dėl to 
galite nugriūti ir susižeisti.

 Treniruokitės, kaip saugiai vairuoti su 
apkrauta bagažine, prieš pradėdami naudoti 
„Pedelec“ viešoje vietoje.

Pirštų suspaudimo pavojus dėl spyruoklinio 
daiktų laikiklio

Bagažinės spyruoklinis daiktų laikiklis veikia su 
didele įtempimo jėga. Kyla pavojus prisispausti 
pirštus.

 Niekuomet neleiskite daiktų laikikliui užsidaryti 
nekontroliuojamai.

Uždarydami daiktų laikiklį stebėkite pirštų padėtį.

Griuvimas dėl nepritvirtintos bagažinės

Palaidi ar nepritvirtinti daiktai ant bagažinės, pvz., 
diržai, gali įsipainioti galiniame rate. Dėl to galite 
nugriūti ir susižeisti.
Ant bagažinės pritvirtinti daiktai gali uždengti 
reflektorius ir žibintus. „Pedelec“ gali tapti blogai 
matomu kelių eismo sąlygomis. Dėl to galite 
nugriūti ir susižeisti.

 Ant bagažinės esančius daiktus pakankamai 
gerai pritvirtinkite.

 Niekuomet ant bagažinės pritvirtinti daiktai 
neturi uždengti reflektorių, žibintų arba galinio 
žibinto.

!

!
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6.12 Elektrinė pavaros sistema
6.12.1 Elektrinės pavaros sistemos 

įjungimas 

 Į „Pedelec“ yra įstatytas pakankamai įkrautas 
akumuliatorius.

 Akumuliatorius yra tvirtai pritvirtintas. 
Akumuliatoriaus raktas yra pašalintas.

 Borto kompiuteris į laikiklį įstatytas tinkamai.

Yra trys galimybės įjungti pavaros sistemą.

Įjungimo / išjungimo mygtukas 
(akumuliatorius)

 Trumpai paspauskite įjungimo ir išjungimo 
mygtuką (akumuliatoriaus).

Įjungimo / išjungimo mygtukas (borto 
kompiuteris)

 Trumpai paspauskite įjungimo ir išjungimo 
mygtuką (borto kompiuteris).

Įjungtas borto kompiuteris

 Jeigu borto kompiuteris jau buvo įjungtas prieš 
įstatant į laikiklį, elektrinė pavaros sistema 
įjungiama automatiškai.

 Po įjungimo Borto kompiuteryje rodomas 0 KM/
H greitis. Jeigu taip nėra, patikrinkite, ar borto 
kompiuteris  visiškai užsifiksavo.

 Jeigu pavaros sistema įjungta, pavara suakty-
vinama, kai tik pedalai minami pakankama 
jėga (išskyrus veikiant stūmimo pagalbos funk-
cijai arba veikiant pagalbos lygiui („OFF“). 

 Variklio galia priklauso nuo borto kompiuterio 
nustatyto pagalbos lygio. 

 Kai tik sistema suaktyvinama, borto 
kompiuteryje trumpam pasirodo ACTIVE 
LINE/PERFORMANCE LINE.

6.12.2 Elektrinės pavaros sistemos 
išjungimas

Kai tik veikiant įprastu režimu nustojate minti 
pedalus ir kai tik pasiekiate 25 km/h greitį, 
pavaros sistema išjungia pagalbą. Pagalba vėl 
įsijungia, kai tik minate pedalus ir greitis nesiekia 
25 km/h.

Dešimt minučių po paskutinės komandos sistema 
automatiškai išsijungia. Yra trys galimybės įjungti 
pavaros sistemą rankiniu būdu.

Įjungimo / išjungimo mygtukas (borto 
kompiuteris)

 Trumpai paspauskite įjungimo ir išjungimo 
mygtuką (borto kompiuteris).

Įjungimo / išjungimo mygtukas 
(akumuliatorius)

 Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką 
(akumuliatoriaus).

Borto kompiuterio ištraukimas

 Ištraukite borto kompiuterį iš laikiklio.
 Darbinės ir įkrovos būklės indikatoriaus LED 

diodai užgęsta.

Griuvimas dėl stabdžių nebuvimo

Įjungta pavaros sistema gali būti suaktyvinama 
jėgos poveikiu į pedalus. Jeigu pavaros sistema 
suaktyvinama netyčia ir stabdžiai nepasiekiami, 
galite nugriūti ir susižeisti.

 Niekuomet nepaleiskite elektros pavaros 
sistemos ir (arba) staiga neišjunkite, jeigu 
negalite pasiekti stabdžių.

!
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6.17 „Pedelec“ statymas 

1 Išjunkite pavaros sistemą (žr. skyrių 6.12.2).

2 Nulipę, prieš pastatydami koją iki galo atlenkite 
pastatymo kojelę. Stebėkite stabilumą.

3 Atsargiai pastatykite „Pedelec“ ir patikrinkite 
stabilumą.

4 Nuvalykite amortizuojančias šakes ir pedalus 
(žr. skyrių 7.1).

5 Jeigu „Pedelec“ pastatomas lauke, balnelį 
uždenkite dangalu.

6 Prirakinkite „Pedelec“ dviračio spyna.

7 Apsaugai nuo vagystės ištraukite 
akumuliatorių (žr. skyrių 6.11.1.1, 6.11.2.1 
arba 6.11.3.1), o prireikus – išmanųjį telefoną 
(žr. skyrių 6.6.4).

Pastaba

Dėl karščio ar tiesioginių saulės spindulių oro 
slėgis padangose gali viršyti maksimaliai 
leidžiamą. Tai gali sugadinti padangas.

 Niekuomet nepalikite „Pedelec“ stovėti ant 
saulės.

 Karštomis dienomis reguliariai kontroliuokite 
oro slėgį padangose ir, prireikus, jį koreguokite.

Dėl atviros konstrukcijos įsiskverbianti drėgmė 
esant žemai temperatūrai gali trikdyti tam tikras 
funkcijas. 

 „Pedelec“ visuomet saugokite sausoje ir 
apsaugotoje nuo šalčio vietoje.

 Jeigu „Pedelec“ naudojamas esant žemesnei 
nei 3 °C temperatūrai, prieš tai specializuotoje 
parduotuvėje reikia atlikti patikrą ir paruošti 
transporto priemonę eksploatacijai žiemą.

Dėl didelio „Pedelec“ svorio pastatymo kojelė ant 
minkšto pagrindo gali įsmigti. „Pedelec“ gali 
pavirsti ir nukristi.

 „Pedelec“ statykite tik ant lygių ir tvirtų 
pagrindų.












